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Hashem said to Shmuel,
“Until when

are you going to mourn
over Shaul

(when) I have rejected him
from ruling over Yisroel?
Fill your horn (i.e. jug)
(with) oil

and go (as) I will send you
to Yishai of Beit Lechem
for I have seen among his sons

a king for Me.”

Shmuel said,
“How can I go

when Shaul will hear
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and he will kill me?”
Hashem said,

“A young calf

you shall take in your hand
and you shall say,

‘To sacrifice to Hashem

I have come.’

You shall call Yishai

to the sacrifice (meal)

and I will let you know
that which you shall do
and you shall anoint for Me

the one I will say to you.”

Shmuel did

170
0N
TR N2
T3 MpR
i~y
Welii

PN

WO NP :
gi=ip

TYTTIN "3
TRYRTIYR DX
edsinied

PR IRRTIYN NN

SRy -



IR DPIDA 170 P79 'R HRINY

that which Hashem had spoken
and he came to Beit Lechem.
The elders of the city hurried
toward him

and he (one of the elders) said,

“Have you come in peace?”

He said, “Peace.

To sacrifice to Hashem

I have come.

Prepare yourselves

and you shall come with me

to the sacrifice (meal).”

And he (Shmuel) invited Yishai
and his sons

and he called them
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to the sacrifice (meal). :ﬂ;;'g‘?
It was when they came ORia3
and he (Shmuel) saw Eliav :;5*‘7,}5‘1'1;5 XM
and he said, TNY
“In truth Bl
opposite Hashem (i.e. with Hashem) ™A
is His anointed one (i.e. this one is surely AT

worthy of being king).”

Hashem said M Nty
to Shmuel, SRR
“Do not look at his appearance ﬂﬂgj?;'i?kf w;m"vg
and to his tall height P ﬂ;3'5&1
for I have rejected him. TTRONRD °2

For (it is) not NS | 2
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what a person sees, D'INTI TR N
for a person D'I&Tl "2
sees with their eyes oo N
but Hashem ™
sees to the heart.” ::‘7‘7 b
Yishai called S RPN T
to Avinadav (his next son) :73’;&"7&
and he passed him 38
before Shmuel Sy a5
and he said, N
“Also this one 1270l
Hashem has not chosen.” al ﬁﬂ:‘&‘?
Yishai passed W YN

(his son) Shamah (before Shmuel) HQW
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and he said, N
“Also this one a0
Hashem has not chosen.” al ﬁﬂ:‘&‘?
Yishai passed his seven sons M3 NPV Y 38N
before Shmuel 5&?3?;7' ‘JJB‘?
and Shmuel said \17&?3@7' (AR
to Yishai, ”@7747?5
“Hashem has not chosen N 'Il;l;'x'i?
these.” ﬂ‘?N:
Shmuel said to Yishai, by DRIY NR

“Have the young lads finished (i.e. do b‘ﬁ_;};ﬂ iinluly|
you still have any more children to show
me)?”

He said, 7?__2&'5]
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“The young one still remains
and behold he is shepherding
with the sheep.”

Shmuel said to Yishai,

“Send and take him

for we shall not recline (to eat)

until he comes here.”

He sent and he brought him
and he (Yishai’s son) was red
with good looking eyes

and good appearance.
Hashem said,

“Get up (and) anoint him

for this is him.”
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Shmuel took

the horn (i.e. jug) of oil

and he anointed him

among his brothers.

And a spirit of Hashem passed

to Dovid (i.e. a spirit of strength)
from that day

and onward.

Shmuel got up

and he went to Ramah.
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